
ΑΠΟΦΑΣΗ αριθ. 1229/2003/ΕΚ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 26ης Ιουνίου 2003

για καθορισµό συνόλου προσανατολισµών σχετικά µε τα διευρωπαϊκά δίκτυα στον τοµέα της ενέργειας
και για την κατάργηση της απόφασης αριθ. 1254/96/ΕΚ

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ
ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 156, πρώτο εδάφιο,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επι-
τροπής (2),

τη γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών (3),

Αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της
συνθήκης (4),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Μετά την έκδοση της απόφασης αριθ. 1254/96/ΕΚ του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 5ης
Ιουνίου 1996, για καθορισµό συνόλου προσανατολισµών
σχετικά µε τα διευρωπαϊκά δίκτυα στον τοµέα της ενέρ-
γειας (5), ανέκυψε η ανάγκη να εισαχθούν ορισµένες νέες
προτεραιότητες, να προβληθούν τα έργα που είναι ιδιαι-
τέρως σηµαντικά, να επικαιροποιηθεί ο κατάλογος έργων
και να αναπροσαρµοσθεί η διαδικασία για τον προσδιορισµό
των έργων.

(2) Οι νέες αυτές προτεραιότητες απορρέουν, αφενός, από τη
συγκρότηση µιας περισσότερο ανοικτής και ανταγωνιστικής
εσωτερικής αγοράς ενέργειας, λόγω της εφαρµογής της
οδηγίας 96/92/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 19ης ∆εκεµβρίου 1996, σχετικά µε τους
κοινούς κανόνες για την εσωτερική αγορά ηλεκτρικής ενέρ-
γειας (6) και της οδηγίας 98/30/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου, της 22ας Ιουνίου 1998, σχε-
τικά µε τους κοινούς κανόνες για την εσωτερική αγορά
φυσικού αερίου (7). Οι προτεραιότητες είναι σύµφωνες µε
τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Στοκ-

χόλµης του Μαρτίου 2001 σχετικά µε την ανάπτυξη της
αναγκαίας υποδοµής για τη λειτουργία της αγοράς ενέρ-
γειας. Θα πρέπει να καταβληθεί ιδιαίτερη προσπάθεια για να
επιτευχθεί ο στόχος µεγαλύτερης αξιοποίησης των ανανεώ-
σιµων πηγών ενέργειας ως συµβολή στην προαγωγή της
πολιτικής αειφόρου ανάπτυξης.

(3) Κατά κανόνα, η κατασκευή και η συντήρηση των υποδοµών
ενέργειας θα πρέπει να υπόκεινται στις αρχές της αγοράς.
Αυτό συµβαδίζει και προς τις προτάσεις της Επιτροπής για
την ολοκλήρωση της εσωτερικής αγοράς ενέργειας και προς
τους κοινούς κανόνες της νοµοθεσίας περί ανταγωνισµού
που αποσκοπούν στη δηµιουργία πιο ανοικτής και ανταγωνι-
στικής εσωτερικής αγοράς ενέργειας. Κοινοτική οικονοµική
βοήθεια για κατασκευή και συντήρηση, θα πρέπει εποµένως
να παρέχεται απολύτως κατ' εξαίρεση. Οι εν λόγω εξαιρέσεις
θα πρέπει να είναι δεόντως αιτιολογηµένες.

(4) Η κατασκευή και η συντήρηση των υποδοµών ενέργειας θα
πρέπει να εξασφαλίζουν την αποτελεσµατική λειτουργία της
εσωτερικής αγοράς, χωρίς να παραγνωρίζονται τα στρατη-
γικά κριτήρια και, οσάκις ενδείκνυται, τα κριτήρια παροχής
καθολικής υπηρεσίας. Οι προτεραιότητες αυτές απορρέουν,
επίσης, από την αυξανόµενη σηµασία των διευρωπαϊκών
δικτύων ενέργειας για τη διαφοροποίηση των πηγών εφοδια-
σµού της Κοινότητας µε φυσικό αέριο, την ενσωµάτωση των
ενεργειακών δικτύων των υποψήφιων χωρών και τη διασφά-
λιση της συντονισµένης λειτουργίας των ηλεκτρικών
δικτύων της Ευρώπης και των λεκανών της Μεσογείου και
του Ευξείνου Πόντου.

(5) Μεταξύ των έργων που αφορούν τα διευρωπαϊκά δίκτυα
ενέργειας, είναι ανάγκη να προβληθούν τα έργα προτεραι-
ότητας που έχουν µεγάλη σηµασία για τη λειτουργία της
εσωτερικής αγοράς ενέργειας ή την ασφάλεια του ενεργει-
ακού εφοδιασµού.

(6) Είναι ανάγκη να αναπροσαρµοσθεί η διαδικασία προσδιορι-
σµού των έργων που αφορούν τα διευρωπαϊκά δίκτυα ενέρ-
γειας προκειµένου να εξασφαλισθεί η εναρµονισµένη εφαρ-
µογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2236/95 του Συµβουλίου,
της 18ης Σεπτεµβρίου 1995, περί καθορισµού των γενικών
κανόνων για τη χορήγηση κοινοτικής ενίσχυσης στον τοµέα
των διευρωπαϊκών δικτύων (8).

(7) Η διαδικασία προσδιορισµού των έργων που αφορούν τα
διευρωπαϊκά δίκτυα ενέργειας θα πρέπει να αναπροσαρµο-

(1) ΕΕ C 151 Ε της 25.6.2002, σ. 207.
(2) ΕΕ C 241 της 7.10.2002, σ. 146.
(3) ΕΕ C 278 της 14.11.2002, σ. 35.
(4) Γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 24ης Οκτωβρίου 2002 (δεν

έχει ακόµα δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα), κοινή θέση του Συµ-
βουλίου της 6ης Φεβρουαρίου 2003 (ΕΕ C 64 Ε της 18.3.2003, σ.
22) και απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 4ης Ιουνίου 2003
(δεν έχει ακόµα δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα). Απόφαση του
Συµβουλίου της 16ης Ιουνίου 2003.

(5) ΕΕ L 161 της 29.6.1996, σ. 147· απόφαση όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από την απόφαση αριθ. 1741/1999/ΕΚ (ΕΕ L 207 της 6.8.1999, σ.
1).

(6) ΕΕ L 27 της 30.1.1997, σ. 20.
(7) ΕΕ L 204 της 21.7.1998, σ. 1.

(8) ΕΕ L 228 της 23.9.1995, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1655/1999 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου (ΕΕ L 197 της 29.7.1999, σ. 1).
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σθεί µε ενέργειες σε δύο επίπεδα: σε ένα πρώτο επίπεδο, θα
προσδιορίζεται θεµατικώς περιορισµένος αριθµός έργων κοι-
νού ενδιαφέροντος και, σε ένα δεύτερο επίπεδο, αποκαλού-
µενο «προδιαγραφές», θα περιγράφονται λεπτοµερώς τα
έργα.

(8) Εφόσον οι προδιαγραφές του έργου ενδέχεται να µεταβάλ-
λονται, αναφέρονται ενδεικτικώς. Συνεπώς, η Επιτροπή θα
πρέπει να εξακολουθήσει να διαθέτει την εξουσία επικαιρο-
ποίησής του. ∆εδοµένου ότι το έργο ενδέχεται να έχει
σηµαντικές πολιτικές και οικονοµικές επιπτώσεις, είναι
σηµαντικό να επιτυγχάνεται η κατάλληλη ισορροπία µεταξύ
της νοµοθετικής εποπτείας και της ελαστικότητας για τον
προσδιορισµό των έργων που πληρούν τις προϋποθέσεις για
πιθανή κοινοτική στήριξη.

(9) Τα αναγκαία µέτρα για την εφαρµογή της παρούσας από-
φασης θα πρέπει θα θεσπισθούν σύµφωνα µε την απόφαση
1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999,
για τον καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών
αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (1).

(10) Τα έργα κοινού ενδιαφέροντος, οι προδιαγραφές τους και
τα έργα προτεραιότητας θα πρέπει να προσδιορίζονται µε
την επιφύλαξη των αποτελεσµάτων της αξιολόγησης των
περιβαλλοντικών επιπτώσεων των έργων και των σχεδίων ή
προγραµµάτων.

(11) ∆εδοµένου ότι η Επιτροπή υποβάλλει ετησίως έκθεση, σύµ-
φωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2236/95, η οποία περιέ-
χει πληροφορίες σχετικά µε την πρόοδο των έργων, και ιδι-
αίτερα των έργων προτεραιότητας, είναι σκόπιµο να παρατα-
θεί η προθεσµία εκπόνησης, από την Επιτροπή, των περιοδι-
κών εκθέσεων σχετικά µε την εφαρµογή των κατευθυντήριων
γραµµών δυνάµει της απόφασης αριθ. 1254/96/ΕΚ.

(12) Λόγω της έκτασης των τροποποιήσεων της απόφασης αριθ.
1254/96/ΕΚ, είναι επιθυµητό, για λόγους σαφήνειας και
ορθολογισµού, να αναδιατυπωθούν οι συγκεκριµένες διατά-
ξεις,

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Σκοπός

Η παρούσα απόφαση ορίζει τη φύση και το πεδίο εφαρµογής της
κοινοτικής δράσης προσανατολισµού στον τοµέα των διευρωπαϊκών
δικτύων ενέργειας. Καθορίζει σύνολο προσανατολισµών οι οποίοι
καλύπτουν τους στόχους, τις προτεραιότητες, καθώς και τις
γενικές γραµµές δράσης της Κοινότητας στον τοµέα των διευρωπα-
ϊκών δικτύων ενέργειας. Οι προσανατολισµοί αυτοί προσδιορίζουν

έργα κοινού ενδιαφέροντος, συµπεριλαµβανοµένων αυτών που
έχουν προτεραιότητα, µεταξύ των διευρωπαϊκών δικτύων ηλε-
κτρικής ενέργειας και φυσικού αερίου.

Άρθρο 2

Πεδίο εφαρµογής

Η παρούσα απόφαση εφαρµόζεται:

1. Όσον αφορά τα δίκτυα ηλεκτρικής ενέργειας, για:

α) όλες τις γραµµές υψηλής τάσης, εκτός από τις γραµµές
των δικτύων διανοµής, και τις υποβρύχιες ζεύξεις, εφόσον
η υποδοµή αυτή χρησιµοποιείται για διαπεριφερειακή ή
διεθνή µεταφορά/σύνδεση·

β) κάθε εξοπλισµό ή εγκατάσταση που είναι ουσιώδης για την
ορθή λειτουργία του εν λόγω συστήµατος, συµπεριλαµβα-
νοµένων των συστηµάτων προστασίας, παρακολούθησης
και ελέγχου.

2. Όσον αφορά τα δίκτυα φυσικού αερίου, για:

α) τους αγωγούς αερίου υψηλής πίεσης, εκτός από τους αγω-
γούς αερίου των δικτύων διανοµής, οι οποίοι επιτρέπουν
τον εφοδιασµό των περιοχών της Κοινότητας από εσωτε-
ρικές ή εξωτερικές πηγές·

β) τους υπόγειους χώρους αποθήκευσης που είναι συνδεδεµέ-
νοι µε τους προαναφεροµένους αγωγούς αερίου υψηλής
πίεσης·

γ) τους χώρους παραλαβής, αποθήκευσης και επαναεριοποί-
ησης του υγροποιηµένου φυσικού αερίου (ΥΦΑ), καθώς
και τα πλοία µεταφοράς υγροποιηµένου αερίου, ανάλογα
µε τη δυναµικότητα προς τροφοδότηση·

δ) κάθε εξοπλισµό ή εγκατάσταση που είναι ουσιώδης για την
ορθή λειτουργία του εν λόγω συστήµατος, συµπεριλαµβα-
νοµένων των συστηµάτων προστασίας, παρακολούθησης
και ελέγχου.

Άρθρο 3

Στόχοι

Η Κοινότητα προωθεί τη διασύνδεση, τη διαλειτουργικότητα και
την ανάπτυξη των διευρωπαϊκών δικτύων ενέργειας, καθώς και την
πρόσβαση στα δίκτυα αυτά, σύµφωνα µε το ισχύον κοινοτικό
δίκαιο, προκειµένου:

α) να ενθαρρύνει την αποτελεσµατική λειτουργία της εσωτερικής
αγοράς γενικότερα και της εσωτερικής αγοράς στον τοµέα της
ενέργειας ειδικότερα, µε ταυτόχρονη ενθάρρυνση της ορθολο-
γικής παραγωγής, διανοµής και χρησιµοποίησης των ενεργει-
ακών πηγών καθώς και της αξιοποίησης και σύνδεσης ανανεώ-
σιµων πηγών ενέργειας, µε σκοπό τη µείωση του κόστους της
ενέργειας για τους καταναλωτές και τη συµβολή στη διαφορο-
ποίηση των ενεργειακών πηγών·

β) να διευκολυνθεί η ανάπτυξη και να περιορισθεί η αποµόνωση
των λιγότερο ευνοηµένων και νησιωτικών περιοχών της Κοινό-
τητας και, ως εκ τούτου, να ενισχυθεί η οικονοµική και κοινω-
νική συνοχή·(1) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.
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γ) να ενισχυθεί η ασφάλεια του ενεργειακού εφοδιασµού µέσω,
µεταξύ άλλων, της ενίσχυσης των σχέσεων µε τρίτες χώρες
στον τοµέα της ενέργειας, προς το αµοιβαίο συµφέρον τους,
ιδίως στο πλαίσιο της συνθήκης για τον Χάρτη Ενέργειας,
καθώς και των συµφωνιών συνεργασίας που έχει συνάψει η
Κοινότητα.

Άρθρο 4

Προτεραιότητες

Οι προτεραιότητες της κοινοτικής δράσης στον τοµέα των διευρω-
παϊκών δικτύων ενέργειας είναι συµβατές µε την αειφόρο ανάπτυξη
και είναι οι ακόλουθες:

1. Για τα δίκτυα τόσο ηλεκτρικής ενέργειας όσο και αερίου:

α) η προσαρµογή και ανάπτυξη των ενεργειακών δικτύων
προς υποστήριξη της λειτουργίας της εσωτερικής αγοράς
ενέργειας, ιδίως µε την επίλυση των προβληµάτων στέ-
νωσης (ιδιαίτερα των διασυνοριακών), υπερφόρτωσης και
ελλειπουσών ζεύξεων, και λαµβανοµένων υπόψη των ανα-
γκών που προκύπτουν από τη λειτουργία της εσωτερικής
αγοράς ηλεκτρικής ενέργειας και φυσικού αερίου και από
τη διεύρυνση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας·

β) η δηµιουργία ενεργειακών δικτύων στις νησιωτικές, αποµο-
νωµένες, απόκεντρες και εξόχως απόκεντρες περιοχές, µε
ταυτόχρονη προώθηση της διαφοροποίησης των ενεργει-
ακών πηγών και της χρησιµοποίησης ανανεώσιµων πηγών
ενέργειας, συνοδευµένη, όπου απαιτείται, από τη σύνδεση
αυτών των δικτύων µεταξύ τους.

2. Για τα δίκτυα ηλεκτρικής ενέργειας:

α) η προσαρµογή και η ανάπτυξη δικτύων για τη διευκόλυνση
της ολοκλήρωσης / σύνδεσης της παραγωγής ενέργειας
από ανανεώσιµες πηγές·

β) η διαλειτουργικότητα των εντός της Ευρωπαϊκής Κοινό-
τητας δικτύων ηλεκτρικής ενέργειας µε εκείνα των υποψη-
φίων προς ένταξη χωρών και άλλων χωρών της Ευρώπης
και των λεκανών της Μεσογείου και του Ευξείνου Πόντου.

3. Για τα δίκτυα φυσικού αερίου:

η ανάπτυξη δικτύων φυσικού αερίου προκειµένου να πληρω-
θούν οι ανάγκες κατανάλωσης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας σε
φυσικό αέριο, ο έλεγχος των κοινοτικών συστηµάτων εφοδια-
σµού φυσικού αερίου και η διαλειτουργικότητα των δικτύων
φυσικού αερίου µε εκείνα τρίτων χωρών της Ευρώπης και των
λεκανών της Μεσογείου και του Ευξείνου Πόντου και η διαφο-
ροποίηση των πηγών φυσικού αερίου και των οδών εφοδια-
σµού.

Άρθρο 5

Γραµµές δράσεις

Οι γενικές γραµµές δράσης της Κοινότητας στον τοµέα των διευ-
ρωπαϊκών δικτύων ενέργειας είναι οι ακόλουθες:

α) ο προσδιορισµός των σχεδίων κοινού ενδιαφέροντος·

β) η διαµόρφωση ευνοϊκότερου πλαισίου για την ανάπτυξη αυτών
των δικτύων, σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 156 πρώτη
παράγραφος της συνθήκης.

Άρθρο 6

Συµπληρωµατικά κριτήρια για τα έργα κοινού ενδιαφέροντος

1. Τα γενικά κριτήρια που πρέπει να εφαρµόζονται όταν λαµβά-
νεται απόφαση για τροποποιήσεις, εξειδικεύσεις ή εφαρµογές για
την επικαιροποίηση έργων κοινού ενδιαφέροντος, είναι τα εξής:

α) τα έργα να εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής του άρθρου 2·

β) τα έργα να ανταποκρίνονται στους στόχους και τις προτεραι-
ότητες των άρθρων 3 και 4, αντιστοίχως·

γ) τα έργα να παρουσιάζουν δυνητική οικονοµική βιωσιµότητα.

Έργα κοινού ενδιαφέροντος τα οποία σχετίζονται µε το έδαφος
κράτους µέλους απαιτούν την έγκριση του συγκεκριµένου κράτους
µέλους.

2. Τα συµπληρωµατικά κριτήρια για τον προσδιορισµό των
έργων κοινού ενδιαφέροντος καθορίζονται στο παράρτηµα II.

3. Κάθε τροποποίηση η οποία µεταβάλλει την περιγραφή των
συµπληρωµατικών κριτηρίων για τα έργα κοινού ενδιαφέροντος,
όπως αυτή έχει στο παράρτηµα II, συµπεριλαµβανοµένων σηµαντι-
κών αλλαγών που επηρεάζουν τα κριτήρια αυτά, όπως εντελώς νέα
έργα ή νέες χώρες προορισµού, αποφασίζεται σύµφωνα µε τη δια-
δικασία που προβλέπεται στο άρθρο 251 της συνθήκης.

4. Μόνον τα έργα που απαριθµούνται στο παράρτηµα III και τα
οποία πληρούν τα κριτήρια που προβλέπουν οι παράγραφοι 1 και
2, είναι επιλέξιµα για την κοινοτική χρηµατοδοτική ενίσχυση που
παρέχεται δυνάµει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2236/95.

5. Στο παράρτηµα III, εκτίθενται οι ενδεικτικές εξειδικεύσεις
των έργων συµπεριλαµβανοµένης, εφόσον απαιτείται, της γεωγρα-
φικής περιγραφής τους. Αυτές οι εξειδικεύσεις έργων επικαιροποι-
ούνται σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 10 παράγραφος 2.
Οι επικαιροποιήσεις είναι τεχνικής φύσεως και πρέπει να περιορί-
ζονται µόνο σε τεχνικές αλλαγές των έργων, παραδείγµατος χάριν
την ανάγκη τροποποίησης σε ένα συγκεκριµένο µέρος της προβλε-
πόµενης διαδροµής ή της περιορισµένης προσαρµογής της θέσης
του έργου.

6. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν κάθε µέτρο που κρίνουν αναγκαίο
ώστε να διευκολυνθεί και να επισπευσθεί η ολοκλήρωση των έργων
κοινού ενδιαφέροντος και να µειωθούν στο ελάχιστο οι καθυστερή-
σεις, τηρουµένης πάντοτε της κοινοτικής νοµοθεσίας και των διε-
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θνών συµβάσεων σε θέµατα περιβάλλοντος. Ειδικότερα, η διεκπε-
ραίωση των αναγκαίων διαδικασιών χορήγησης αδειών πρέπει να
γίνεται το ταχύτερο.

7. Όταν ορισµένα τµήµατα ενός έργου κοινού ενδιαφέροντος
ευρίσκονται εντός του εδάφους τρίτων χωρών, η Επιτροπή µπορεί,
εφόσον τα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη συµφωνούν, να υποβάλλει
προτάσεις, ενδεχοµένως στο πλαίσιο της διαχείρισης των συµφω-
νιών της Κοινότητας µε αυτές τις τρίτες χώρες και σύµφωνα µε τη
συνθήκη για τον Χάρτη Ενέργειας όσον αφορά τις τρίτες χώρες
που έχουν υπογράψει την εν λόγω συνθήκη, προκειµένου τα έργα
αυτά να αναγνωρισθούν επίσης από τις ενδιαφερόµενες τρίτες
χώρες ως αµοιβαίου ενδιαφέροντος ώστε να διευκολυνθεί η υλο-
ποίησή τους.

8. Η αξιολόγηση της οικονοµικής βιωσιµότητας, που αναφέρε-
ται στην παράγραφο 1 στοιχείο γ), βασίζεται σε ανάλυση
κόστους/οφέλους, η οποία λαµβάνει υπόψη όλες τις πλευρές του
κόστους και όλα τα οφέλη, συµπεριλαµβανοµένων των µεσοπρόθε-
σµων και/ή µακροπρόθεσµων, που συνδέονται µε τις περιβαλλο-
ντικές πτυχές, την ασφάλεια του εφοδιασµού και τη συνεισφορά
στην οικονοµική και κοινωνική συνοχή.

Άρθρο 7

Έργα προτεραιότητας

1. Τα προβλεπόµενα στο άρθρο 6 παράγραφος 4 έργα κοινού
ενδιαφέροντος, τα οποία καλύπτονται από το παράρτηµα Ι, έχουν
προτεραιότητα όσον αφορά την κοινοτική χρηµατοδοτική ενίσχυση
που παρέχεται δυνάµει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2236/95. Οι
τροποποιήσεις του παραρτήµατος Ι αποφασίζονται σύµφωνα µε τη
διαδικασία που ορίζει το άρθρο 251 της συνθήκης.

2. Τα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη και η Επιτροπή καταβάλλουν
προσπάθειες, έκαστος στον τοµέα της αρµοδιότητάς του, ώστε να
προωθήσουν την υλοποίηση των έργων προτεραιότητας, ιδίως όσον
αφορά τα διασυνοριακά έργα.

3. Τα έργα προτεραιότητας πρέπει να συµβιβάζονται µε την αει-
φόρο ανάπτυξη και να πληρούν τα ακόλουθα κριτήρια:

α) πρέπει να έχουν σηµαντική επίδραση στην ανταγωνιστική λει-
τουργία της εσωτερικής αγοράς ή/και

β) πρέπει να ενισχύουν την ασφάλεια του εφοδιασµού στην Κοι-
νότητα.

Άρθρο 8

Αντίκτυπος στον ανταγωνισµό

Κατά την εξέταση των έργων, καταβάλλεται προσπάθεια ώστε να
ληφθεί υπόψη ο αντίκτυπος στον ανταγωνισµό. Η ιδιωτική χρηµα-
τοδότηση ή η χρηµατοδότηση από τους εµπλεκόµενους οικονοµι-
κούς φορείς ενθαρρύνεται, ενώ αποφεύγεται οιαδήποτε στρέβλωση
του ανταγωνισµού µεταξύ των φορέων εκµετάλλευσης που είναι
παρόντες στην αγορά, σύµφωνα µε τις διατάξεις της συνθήκης.

Άρθρο 9

Περιορισµοί

1. Η παρούσα απόφαση δεν θίγει οιαδήποτε χρηµατοδοτική
δέσµευση κράτους µέλους ή της Κοινότητας.

2. Η παρούσα απόφαση δεν θίγει τα αποτελέσµατα της εκτί-
µησης των περιβαλλοντικών επιπτώσεων των έργων και των σχεδίων
ή προγραµµάτων που καθορίζουν το µελλοντικό πλαίσιο έγκρισης
για τα εν λόγω έργα. Τα αποτελέσµατα των εκτιµήσεων των περι-
βαλλοντικών επιπτώσεων, όπου η σχετική κοινοτική νοµοθεσία
απαιτεί τη διεξαγωγή τους, λαµβάνονται υπόψη προτού ληφθεί
πράγµατι η απόφαση εκτέλεσης των έργων, σύµφωνα µε τη σχετική
κοινοτική νοµοθεσία.

Άρθρο 10

Επιτροπή

1. Η Επιτροπή επικουρείται από επιτροπή.

2. Όταν γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρµό-
ζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, τηρουµένων
των διατάξεων του άρθρου 8 της εν λόγω απόφασης.

Η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 6 της από-
φασης 1999/468/ΕΚ, είναι τρεις µήνες.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισµό.

Άρθρο 11

Έκθεση

Η Επιτροπή συντάσσει έκθεση ανά διετία σχετικά µε την εφαρµογή
της παρούσας απόφασης, την οποία υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοι-
νοβούλιο, το Συµβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική
Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών. Στην έκθεση αυτή,
δίδεται επίσης προσοχή στην υλοποίηση και την πρόοδο της εκτέ-
λεσης έργων προτεραιότητας καθώς και στις λεπτοµέρειες της χρη-
µατοδότησής τους, ιδιαίτερα όσον αφορά τη διάθεση κοινοτικών
κονδυλίων, που αφορούν διασυνοριακές συνδέσεις, όπως αναφέρε-
ται στο παράρτηµα II, σηµεία 1, 2 και 7.

Άρθρο 12

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα µετά τη
δηµοσίευσή της στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης.

Άρθρο 13

Η απόφαση αριθ. 1254/96/ΕΚ καταργείται, µε την επιφύλαξη των
υποχρεώσεων των κρατών µελών σχετικά µε την εφαρµογή της εν
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λόγω απόφασης. Οι αναφορές στην απόφαση αριθ. 1254/96/ΕΚ
λογίζονται ως αναφορές στην παρούσα απόφαση.

Άρθρο 14

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 26 Ιουνίου 2003.

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Ο Πρόεδρος

P. COX

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

Α. ΤΣΟΧΑΤΖΟΠΟΥΛΟΣ
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

∆ΙΕΥΡΩΠΑΪΚΑ ∆ΙΚΤΥΑ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ

Άξονες για τα έργα προτεραιότητας όπως ορίζονται στο άρθρο 7

∆ΙΚΤΥΑ ΗΛΕΚΤΡΙΚΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ

EL.1. Γαλλία — Βέλγιο — Κάτω Χώρες — Γερµανία:

ενίσχυση των δικτύων ηλεκτρικής ενέργειας για την επίλυση των προβληµάτων υπερφόρτωσης σε ηλεκτρική ενέργεια
µέσω της Benelux.

ΕΜ.2. Σύνορα της Ιταλίας µε τη Γαλλία, την Αυστρία, τη Σλοβενία και την Ελβετία:

αύξηση της δυναµικότητας διασύνδεσης των δικτύων ηλεκτρικής ενέργειας.

EL.3. Γαλλία — Ισπανία — Πορτογαλία:

αύξηση της δυναµικότητας διασύνδεσης των δικτύων ηλεκτρικής ενέργειας µεταξύ των χωρών αυτών και για την Ιβη-
ρική χερσόνησο και ανάπτυξη των δικτύων στις νησιωτικές περιοχές.

EL.4. Ελλάδα — Βαλκανικές χώρες — Σύστηµα UCTE:

ανάπτυξη της υποδοµής ηλεκτρικής ενέργειας για τη σύνδεση της Ελλάδας στο σύστηµα UCTE.

ΕΜ.5. Ηνωµένο Βασίλειο — Ηπειρωτική Ευρώπη και Βόρεια Ευρώπη:

δηµιουργία/αύξηση της δυνατότητας διασύνδεσης των δικτύων ηλεκτρικής ενέργειας και ενδεχόµενη ένταξη της υπερά-
κτιας αιολικής ενέργειας.

EL.6. Ιρλανδία — Ηνωµένο Βασίλειο:

αύξηση της δυνατότητας διασύνδεσης των δικτύων ηλεκτρικής ενέργειας και ενδεχόµενη ένταξη της υπεράκτιας
αιολικής ενέργειας.

EL.7. ∆ανία — Γερµανία - ∆ακτύλιος Βαλτικής (συµπεριλαµβανοµένων των Νορβηγία-Σουηδία-Φινλανδία-∆ανία-Γερµανία):

αύξηση της δυναµικότητας διασύνδεσης των δικτύων ηλεκτρικής ενέργειας και ενδεχόµενη ένταξη της υπεράκτιας
αιολικής ενέργειας.

∆ΙΚΤΥΑ ΦΥΣΙΚΟΥ ΑΕΡΙΟΥ

NG.1. Ηνωµένο Βασίλειο — Βόρεια Ηπειρωτική Ευρώπη, περιλαµβανοµένων των Κάτω Χωρών, ∆ανίας και Γερµανίας — (µε
συνδέσεις µε χώρες της Περιοχής της Θάλασσας της Βαλτικής) — Ρωσία:

αγωγοί φυσικού αερίου που συνδέουν ορισµένα από τα κύρια κοιτάσµατα φυσικού αερίου της Ευρώπης ώστε να βελ-
τιωθεί η διαλειτουργικότητα των δικτύων και να αναβαθµισθεί η ασφάλεια του εφοδιασµού.

NG.2. Αλγερία — Ισπανία — Ιταλία — Γαλλία — Βόρεια Ηπειρωτική Ευρώπη:

κατασκευή νέου αγωγού φυσικού αερίου από την Αλγερία προς την Ισπανία, Γαλλία και Ιταλία, και αύξηση της δυναµι-
κότητας των δικτύων εντός και µεταξύ της Ισπανίας, Ιταλίας και Γαλλίας.

NG.3. Χώρες της Κασπίας Θάλασσας — Μέση Ανατολή — Ευρωπαϊκή Ένωση:

νέα δίκτυα αγωγών για τη µεταφορά φυσικού αερίου από νέα κοιτάσµατα προς την Ευρωπαϊκή Ένωση, όπου περιλαµ-
βάνονται οι αγωγοί φυσικού αερίου Τουρκίας — Ελλάδας, Ελλάδας — Ιταλίας και Τουρκίας — Αυστρίας.

NG.4. Τερµατικοί σταθµοί υγροποιηµένου φυσικού αερίου (ΥΦΑ) στο Βέλγιο, τη Γαλλία, την Ισπανία, την Πορτογαλία και την
Ιταλία:

διαφοροποίηση των πηγών εφοδιασµού και των σηµείων εισόδου, συµπεριλαµβανοµένων των συνδέσεων ΥΦΑ µε το
δίκτυο µεταφοράς.

NG.5. Υπόγειες αποθήκες στην Ισπανία, την Πορτογαλία, την Ιταλία, την Ελλάδα και την Περιοχή της Θάλασσας της Βαλ-
τικής:

αύξηση της δυναµικότητας στην Ισπανία, την Ιταλία και την περιοχή της Θάλασσας της Βαλτικής και κατασκευή των
πρώτων εγκαταστάσεων στην Πορτογαλία και την Ελλάδα.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

∆ΙΕΥΡΩΠΑΪΚΑ ∆ΙΚΤΥΑ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ

Συµπληρωµατικά κριτήρια για τα έργα κοινού ενδιαφέροντος

∆ΙΚΤΥΑ ΗΛΕΚΤΡΙΚΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ

1. Ανάπτυξη των δικτύων ηλεκτρικής ενέργειας στις νησιωτικές, αποµονωµένες, απόκεντρες, και εξόχως απόκεντρες περιοχές,
µε παράλληλη προώθηση της διαφοροποίησης των πηγών ενέργειας και της χρησιµοποίησης ανανεώσιµων πηγών ενέργειας,
καθώς και, κατά περίπτωση, σύνδεσης των δικτύων ηλεκτρικής ενέργειας αυτών των περιοχών.

— Ιρλανδία — Ηνωµένο Βασίλειο (Ουαλία)

— Ελλάδα (Νησιά)

— Ιταλία (Σαρδηνία) — Γαλλία (Κορσική) — Ιταλία (ηπειρωτική)

— Συνδέσεις σε νησιωτικές περιοχές

— Συνδέσεις µε εξόχως απόκεντρες περιοχές της Γαλλίας, Ισπανίας και Πορτογαλίας

2. Ανάπτυξη των συνδέσεων ηλεκτρικής ενέργειας µεταξύ των κρατών µελών οι οποίες είναι αναγκαίες για τη λειτουργία της
εσωτερικής αγοράς και για την εξασφάλιση της αξιόπιστης και ασφαλούς λειτουργίας των δικτύων ηλεκτρικής ενέργειας.

— Γαλλία — Βέλγιο — Κάτω Χώρες — Γερµανία

— Γαλλία — Γερµανία

— Γαλλία — Ιταλία

— Γαλλία — Ισπανία

— Πορτογαλία — Ισπανία

— Φινλανδία — Σουηδία

— Αυστρία — Ιταλία

— Ιρλανδία — Ηνωµένο Βασίλειο (Βόρεια Ιρλανδία)

— Αυστρία — Γερµανία

— Κάτω Χώρες — Ηνωµένο Βασίλειο

— Γερµανία — ∆ανία — Σουηδία

— Ελλάδα — Ιταλία

3. Ανάπτυξη των συνδέσεων ηλεκτρικής ενέργειας εντός των κρατών µελών, όπου είναι αναγκαίο για την αξιοποίηση των συν-
δέσεων µεταξύ των κρατών µελών, τη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς ή τη σύνδεση ανανεώσιµων πηγών ενέργειας.

— Όλα τα κράτη µέλη

4. Ανάπτυξη των συνδέσεων ηλεκτρικής ενέργειας µε µη κράτη µέλη, και ιδίως µε τις υποψήφιες για προσχώρηση χώρες, συµ-
βάλλοντας έτσι στη διαλειτουργικότητα, στην αξιόπιστη και ασφαλή λειτουργία των δικτύων ηλεκτρικής ενέργειας ή στον
εφοδιασµό µε ηλεκτρική ενέργεια στο εσωτερικό της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

— Γερµανία — Νορβηγία

— Κάτω Χώρες — Νορβηγία

— Σουηδία — Νορβηγία

— Ηνωµένο Βασίλειο — Νορβηγία

— Ιταλία — Σλοβενία
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— Ηλεκτρική ενέργεια του δακτυλίου της Βαλτικής : Γερµανία — Πολωνία -Ρωσία — Εσθονία — Λετονία — Λιθουανία
— Σουηδία — Φινλανδία — ∆ανία — Λευκορωσία

— Νορβηγία — Σουηδία — Φινλανδία — Ρωσία

— Ηλεκτρική ενέργεια του δακτυλίου της Μεσογείου : Γαλλία — Ισπανία — Μαρόκο — Αλγερία — Τυνησία — Λιβύη
— Αίγυπτος — Χώρες Εγγύς Ανατολής — Τουρκία — Ελλάδα — Ιταλία

— Γερµανία — Πολωνία

— Ελλάδα — Τουρκία

— Ιταλία — Ελβετία

— Ελλάδα — Βαλκανικές Χώρες

— Ισπανία — Μαρόκο

— ΕΕ — Βαλκανικές Χώρες — Λευκορωσία — Ρωσία — Ουκρανία

— Ηλεκτρική ενέργεια του δακτυλίου του Ευξείνου: Ρωσία — Ουκρανία — Ρουµανία — Βουλγαρία — Τουρκία — Γεωρ-
γία.

5. ∆ράσεις µε σκοπό τη βελτίωση της λειτουργίας των διασυνδεδεµένων δικτύων ηλεκτρικής ενέργειας εντός της εσωτερικής
αγοράς και, ιδίως, τον εντοπισµό των σηµείων στένωσης και των ελλειπουσών ζεύξεων, την εκπόνηση λύσεων για την αντι-
µετώπιση των προβληµάτων υπερφόρτωσης και την προσαρµογή των µεθόδων πρόβλεψης και εκµετάλλευσης των δικτύων
ηλεκτρικής ενέργειας.

— Εντοπισµός σηµείων συµφόρησης και ελλειπουσών ζεύξεων, ιδίως διασυνοριακών, των δικτύων ηλεκτρικής ενέργειας

— Ανάπτυξη λύσεων για τη διαχείριση των ροών ηλεκτρικής ενέργειας ώστε να αντιµετωπισθούν τα προβλήµατα υπερ-
φόρτωσης των δικτύων ηλεκτρικής ενέργειας

— Προσαρµογή των µεθόδων πρόβλεψης και εκµετάλλευσης των δικτύων ηλεκτρικής ενέργειας που απαιτούνται για τη
λειτουργία της εσωτερικής αγοράς και για την αξιοποίηση υψηλού ποσοστού ανανεώσιµων πηγών ενέργειας

∆ΙΚΤΥΑ ΦΥΣΙΚΟΥ ΑΕΡΙΟΥ

6. Εισαγωγή της χρησιµοποίησης του φυσικού αερίου σε νέες περιοχές, και ιδίως στις νησιωτικές, αποµονωµένες, απόκεντρες
και εξόχως απόκεντρες περιοχές και ανάπτυξη των δικτύων φυσικού αερίου σε αυτές τις περιοχές.

— Ηνωµένο Βασίλειο (Βόρεια Ιρλανδία)

— Ιρλανδία

— Ισπανία

— Πορτογαλία

— Ελλάδα

— Σουηδία

— ∆ανία

— Εξόχως απόκεντρες περιοχές : Γαλλία, Ισπανία, Πορτογαλία

7. Ανάπτυξη των συνδέσεων φυσικού αερίου για την ικανοποίηση των αναγκών της εσωτερικής αγοράς ή για την ενίσχυση
της ασφάλειας του εφοδιασµού, όπου περιλαµβάνεται η σύνδεση επί µέρους δικτύων φυσικού αερίου

— Ιρλανδία — Ηνωµένο Βασίλειο

— Γαλλία — Ισπανία

— Πορτογαλία — Ισπανία

— Αυστρία — Γερµανία

— Αυστρία — Ουγγαρία
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— Αυστρία — Ιταλία

— Ελλάδα — Άλλες Βαλκανικές Χώρες

— Ιταλία — Ελλάδα

— Αυστρία — Τσεχική ∆ηµοκρατία

— Αυστρία — Σλοβενία — Κροατία

— Ηνωµένο Βασίλειο — Κάτω Χώρες — Γερµανία

— Γερµανία — Πολωνία

— ∆ανία — Ηνωµένο Βασίλειο

— ∆ανία — Γερµανία — Σουηδία

8. Αύξηση της δυναµικότητας παραλαβής υγροποιηµένου φυσικού αερίου (ΥΦΑ) και της χωρητικότητας αποθήκευσης φυσι-
κού αερίου που απαιτείται για την κάλυψη της ζήτησης τον έλεγχο των συστηµάτων εφοδιασµού φυσικού αερίου, καθώς
και για τη διαφοροποίηση των πηγών και των οδών εφοδιασµού φυσικού αερίου.

— Όλα τα κράτη µέλη

9. Ανάπτυξη της δυναµικότητας µεταφοράς φυσικού αερίου (αγωγοί προσαγωγής φυσικού αερίου), που απαιτείται για την
κάλυψη της ζήτησης καθώς και για τη διαφοροποίηση του εφοδιασµού από εσωτερικές και εξωτερικές πηγές και των οδών
εφοδιασµού φυσικού αερίου.

— Σκανδιναβικό δίκτυο αερίου: Νορβηγία — ∆ανία — Γερµανία — Σουηδία — Φινλανδία — Ρωσία — Βαλτικές Χώρες
— Πολωνία

— Αλγερία — Ισπανία — Γαλλία

— Ρωσία — Ουκρανία — ΕΕ

— Ρωσία — Λευκορωσία — Πολωνία — ΕΕ

— Λιβύη — Ιταλία

— Χώρες της Κασπίας Θάλασσας — ΕΕ

— Ρωσία — Ουκρανία — Μολδαβία — Ρουµανία — Βουλγαρία — Ελλάδα — Άλλες Βαλκανικές Χώρες

— Γερµανία — Τσεχική ∆ηµοκρατία — Αυστρία — Ιταλία

— Ρωσία — Ουκρανία — Σλοβακία — Ουγγαρία — Σλοβενία — Ιταλία

— Κάτω Χώρες — Γερµανία — Ελβετία — Ιταλία

— Βέλγιο — Γαλλία — Ελβετία — Ιταλία

— ∆ανία — (Σουηδία) — Πολωνία

— Νορβηγία — Ρωσία — ΕΕ

— Ιρλανδία

— Αλγερία — Ιταλία — Γαλλία

— Μέση Ανατολή — ΕΕ

10. ∆ράσεις για τη βελτίωση της λειτουργίας των διασυνδεδεµένων δικτύων φυσικού αερίου εντός της εσωτερικής αγοράς και,
ιδίως, τον εντοπισµό των σηµείων στένωσης και των ελλειπουσών ζεύξεων, στην εκπόνηση λύσεων για την αντιµετώπιση
των προβληµάτων υπερφόρτωσης και την προσαρµογή των µεθόδων πρόβλεψης και εκµετάλλευσης των δικτύων φυσικού
αερίου.

— Εντοπισµός σηµείων συµφόρησης και ελλειπουσών ζεύξεων, ιδίως διασυνοριακών, των δικτύων φυσικού αερίου.

— Ανάπτυξη λύσεων για τη διαχείριση των ροών φυσικού αερίου ώστε να αντιµετωπίζονται τα προβλήµατα υπερφόρ-
τωσης των δικτύων φυσικού αερίου.

— Προσαρµογή των µεθόδων πρόβλεψης και εκµετάλλευσης των δικτύων φυσικού αερίου, που απαιτούνται για τη λει-
τουργία της εσωτερικής αγοράς.

15.7.2003 L 176/19Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

∆ΙΕΥΡΩΠΑΪΚΑ ∆ΙΚΤΥΑ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ

Έργα κοινού ενδιαφέροντος και οι εξειδικεύσεις τους που σήµερα εντοπίζονται δυνάµει των κριτηρίων του
παραρτήµατος II

∆ΙΚΤΥΑ ΗΛΕΚΤΡΙΚΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ

1. Ανάπτυξη των δικτύων ηλεκτρικής ενέργειας στις αποµονωµένες περιοχές

1.1 Υποθαλάσσιο καλώδιο Ιρλανδίας — Ουαλίας (ΗΒ)

1.2 Ενίσχυση της ζεύξης Ηπείρου (Ε) — Απουλίας (ΙΤ.)

1.3 Σύνδεση των Νοτίων Κυκλάδων (Ε)

1.4 Υποθαλάσσια καλωδιακή σύνδεση 30 kV µεταξύ των νησιών Faial, Pico και S. Jorge (Αζόρες, Π)

1.5 Σύνδεση και ενίσχυση του δικτύου στην Terceira, Faial και S. Miguel (Αζόρες, Π)

1.6 Σύνδεση και ενίσχυση του δικτύου στη Μαδέρα (Π)

1.7 Υποθαλάσσιο καλώδιο της Σαρδηνίας (ΙΤ.) — Ηπειρωτική Ιταλία

1.8 Υποθαλάσσιο καλώδιο της Κορσικής (ΓΑΛ.) — Ιταλία

1.9 Σύνδεση Ηπειρωτικής Ιταλίας — Σικελίας (ΙΤ.)

1.10 ∆ιπλασιασµός της σύνδεσης Sorgente (ΙΤ.) — Rizziconi (ΙΤ.)

1.11 Νέες συνδέσεις µε τις Βαλεαρίδες Νήσους και τις Κανάριες Νήσους (ΙΣ.)

2. Ανάπτυξη των συνδέσεων ηλεκτρικής ενέργειας µεταξύ των κρατών µελών

2.1 Γραµµή Moulaine (ΓΑΛ.) — Aubange (B)

2.2 Γραµµή Avelin (ΓΑΛ.) — Avelgem (B)

2.3 Γραµµή Vigy (ΓΑΛ.) — Marlenheim (ΓΑΛ.)

2.4 Γραµµή Vigy (ΓΑΛ.) — Uchtelfangen (ΓΕΡ.)

2.5 Ρυθµιστής φάσης La Praz (ΓΑΛ.)

2.6 Περαιτέρω αύξηση του δυναµικού µέσω της υφισταµένης διασύνδεσης µεταξύ Γαλλίας και Ιταλίας

2.7 Νέα διασύνδεση µεταξύ Γαλλίας και Ιταλίας

2.8 Νέα διασύνδεση δια των Πυρηναίων µεταξύ Γαλλίας και Ισπανίας

2.9 Σύνδεση Ανατολικών Πυρηναίων µεταξύ Γαλλίας και Ισπανίας

2.10 Συνδέσεις µεταξύ της Νότιας Πορτογαλίας και της Βορειοδυτικής Ισπανίας

2.11 Γραµµή — Sines(Π) — Balboa (ΙΣ.) — Alqueva (Π)

2.12 Γραµµή Valdigem (Π) — Douro Internacional (Π) — Aldeadavila (ΙΣ.) και εγκαταστάσεις Douro Internacional
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2.13 Νέες συνδέσεις βορείως του Κόλπου της Βοθνίας µεταξύ Φινλανδίας και Σουηδίας

2.14 Γραµµή Lienz (Α) — Cordignano (ΙΤ.)

2.15 Νέα σύνδεση µεταξύ Ιταλίας και Αυστρίας στο Brenner Pass

2.16 Σύνδεση µεταξύ Ιρλανδίας και Βόρειας Ιρλανδίας

2.17 Γραµµή St Peter (Α) — Isar (ΓΕΡ.)

2.18 Υποθαλάσσιο καλώδιο µεταξύ Νοτιοδυτικής Αγγλίας και κεντρικών Κάτω Χωρών

2.19 Ενίσχυση των συνδέσεων µεταξύ ∆ανίας και Γερµανίας, π.χ. της γραµµής Kasso — Αµβούργο

2.20 Ενίσχυση των συνδέσεων µεταξύ ∆ανίας και Σουηδίας

3. Ανάπτυξη των συνδέσεων ηλεκτρικής ενέργειας εντός των κρατών µελών

3.1 Συνδέσεις µε τον ∆ανικό άξονα Ανατολής — ∆ύσης: συνδέσεις µεταξύ του ∆ανικού δυτικού (UCTE) και του ανατολι-
κού (NORDEL) δικτύου της χώρας.

3.2 Σύνδεση µε τον ∆ανικό άξονα Βορρά — Νότου

3.3 Νέες συνδέσεις µε τη Βόρεια Γαλλία

3.4 Νέες συνδέσεις µε τη Νοτιοδυτική Γαλλία

3.5 Γραµµή Trino Vercellese (ΙΤ.) — Lacchiarelle (ΙΤ.)

3.6 Γραµµή Turbigo (ΙΤ.) — Rho-Bovisio (ΙΤ.)

3.7 Γραµµή Voghera (ΙΤ.) — La Casella (ΙΤ.)

3.8 Γραµµή San Fiorano (ΙΤ.) — Nave (ΙΤ.)

3.9 Γραµµή VeneziaNord (ΙΤ.) — Cordignano (ΙΤ.)

3.10 Γραµµή Redipuglia (ΙΤ.) — Udine Ovest (ΙΤ.)

3.11 Νέες συνδέσεις στον ιταλικό άξονα Ανατολής — ∆ύσης

3.12 Γραµµή Tavarnuzze (ΙΤ.) — Casellina (ΙΤ.)

3.13 Γραµµή Tavarnuzze (ΙΤ.) — Santa Barbara (ΙΤ.)

3.14 Γραµµή Rizziconi (ΙΤ.) — Feroleto (ΙΤ.) — Laino (ΙΤ.)

3.15 Νέες συνδέσεις µε τον ιταλικό άξονα Βορρά — Νότου

3.16 Τροποποιήσεις του δικτύου για τη διευκόλυνση των συνδέσεων µε ανανεώσιµες πηγές ενέργειας στην Ιταλία

3.17 Νέες συνδέσεις µε πηγές αιολικής ενέργειας στην Ιταλία

3.18 Νέες συνδέσεις στον βόρειο άξονα της Ισπανίας

3.19 Νέες συνδέσεις στον µεσογειακό άξονα της Ισπανίας

3.20 Νέες συνδέσεις στον άξονα Γαλικία (ΙΣ.) — Κεντρική Ισπανία (ΙΣ.)

3.21 Νέες συνδέσεις στον άξονα Κεντρική Ισπανία (ΙΣ.) — Aragon (ΙΣ.)

3.22 Νέες συνδέσεις στον άξονα Aragon (ΙΣ.) — Levante (ΙΣ.)

3.23 Νέες συνδέσεις στην Ανδαλουσία (ΙΣ.)
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3.24 Γραµµή Pedralva (Π) — Riba d'Ave (Π) και εγκαταστάσεις Pedralva

3.25 Γραµµή Recarei (Π) — Valdigem (Π)

3.26 Γραµµή Picote (Π) — Pocinho (Π) (αναβάθµιση)

3.27 Τροποποίηση της υφιστάµενης γραµµής Pego (Π) — Cedillo/Falagueira (Π) και των υφιστάµενων εγκαταστάσεων Fala-
gueira

3.28 Γραµµή Pego (Π) — Batalha (Π) και εγκαταστάσεις Batalha

3.29 Γραµµή Sines (Π) — Ferreira do Alentjo (Π) Ι (αναβάθµιση)

3.30 Νέες συνδέσεις µε πηγές αιολικής ενέργειας στην Πορτογαλία

3.31 Γραµµές Pereiros (Π)– Zêzere(Π) — Santarem (Π) και εγκαταστάσεις Zêzere

3.32 Γραµµές Batalha (Π) — Rio Maior (Π) I και ΙΙ (αναβάθµιση)

3.33 Γραµµή Carrapatelo (Π) — Mourisca (Π) (αναβάθµιση)

3.34 Γραµµή Valdigem (Π) — Viseu (Π) — Anadia (Π)

3.35 Παράκαµψη της υφιστάµενης γραµµής Rio Maior (Π) — Palmela (Π) στο Ribatejo (Π) και στις εγκαταστάσεις
Ribatejo

3.36 Υποσταθµοί Θεσσαλονίκης (Ε), Λαµίας (Ε) και Πάτρας (Ε) και γραµµές σύνδεσης

3.37 Συνδέσεις των περιοχών Ευβοίας (Ε), Λακωνίας (Ε) και Θράκης (Ε)

3.38 Ενίσχυση των υφιστάµενων συνδέσεων των αποµακρυσµένων περιοχών µε την ηπειρωτική Ελλάδα

3.39 Γραµµή Tynagh (ΙΡ) — Cashla (ΙΡ)

3.40 Γραµµή Flagford (ΙΡ) — East Sligo (ΙΡ)

3.41 Συνδέσεις στη βορειοανατολική και δυτική Ισπανία, συγκεκριµένα για τη σύνδεση στο δίκτυο της δυναµικότητας ηλεκ-
τροπαραγωγής από αιολική ενέργεια

3.42 Συνδέσεις στη Χώρα των Βάσκων (ΙΣ), στην Αραγονία (ΙΣ) και τη Ναβάρα (ΙΣ)

3.43 Συνδέσεις στη Γαλικία (ΙΣ)

3.44 Συνδέσεις στην κεντρική Σουηδία

3.45 Συνδέσεις στην νότια Σουηδία

3.46 Γραµµή Lübeck/Siems (ΓΕΡ.) — Görries (ΓΕΡ.)

3.47 Γραµµή Lübeck/Siems (ΓΕΡ.) — Krümmel (ΓΕΡ.)

3.48 Συνδέσεις στη Βόρειο Ιρλανδία, σχετιζόµενες µε τις διασυνδέσεις µε την Ιρλανδία

3.49 Συνδέσεις στο Βορειοδυτικό τµήµα του ΗΒ

3.50 Συνδέσεις στη Σκωτία και την Αγγλία, ώστε να αξιοποιηθούν ευρύτερα οι ανανεώσιµες πηγές για την ηλεκτροπαραγωγή

3.51 Νέες υπεράκτιες συνδέσεις πηγών αιολικής ενέργειας στο Βέλγιο

3.52 Υποσταθµός Borssele (Κάτω Χώρες)
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3.53 Εφαρµογή εξοπλισµού αντιστάθµισης αέργου ισχύος (Κάτω Χώρες)

3.54 Γραµµή St. Peter (ΑΤ) — Tauern (ΑΤ)

3.55 Γραµµή Südburgenland (ΑΤ) — Kainachtal (ΑΤ)

4. Ανάπτυξη των συνδέσεων ηλεκτρικής ενέργειας µε µη κράτη µέλη

4.1 Γραµµή Neuenhagen (ΓΕΡ.) — Vierraden (ΓΕΡ.) — Krajnik (ΠΛ.)

4.2 Ζεύξη Brunsbüttel (ΓΕΡ.) — Νότιας Νορβηγίας

4.3 Γραµµή S. Fiorano (ΙΤ.) — Robbia (ΕΛΒ.)

4.4 Νέα διασύνδεση Ιταλίας-Ελβετίας

4.5 Γραµµή Φίλιπποι (Ε) — Maritsa 3 (Βουλγαρία)

4.6 Γραµµή Αµύνταιο (Ε) — Bitola (ΠΓ∆Μ)

4.7 Γραµµή Καρδιά (Ε) — Ελβασάν (Αλβανία)

4.8 Γραµµή Ελβασάν (Αλβανία) — Ποντγκόριτσα (Σερβία και Μαυροβούνιο)

4.9 Υποσταθµός και γραµµές σύνδεσης Μόσταρ (Βοσνία-Ερζεγοβίνη)

4.10 Υποσταθµός και γραµµές σύνδεσης Ernestinovo (Κροατία)

4.11 Νέες συνδέσεις µεταξύ Ελλάδας και Αλβανίας, Βουλγαρίας και ΠΓ∆Μ

4.12 Γραµµή Φίλιπποι (Ε) — Hamidabad (Τ)

4.13 Υποθαλάσσιο καλώδιο µεταξύ βορειοανατολικής/ανατολικής Αγγλίας και Νότιας Νορβηγίας

4.14 Ζεύξη Eemshaven (ΚΧ) — Feda (ΝΟ)

4.15 Υποθαλάσσιο καλώδιο µεταξύ νότιας Ισπανίας και Μαρόκου (ενίσχυση υπάρχουσας σύνδεσης).

4.16 Συνδέσεις στον ηλεκτρικό δακτύλιο της Βαλτικής : Γερµανία — Πολωνία — Ρωσία — Εσθονία — Λετονία — Λιθουα-
νία — Σουηδία — Φινλανδία — ∆ανία — Λευκορωσία

4.17 Ζεύξεις νότιας Φινλανδίας — Ρωσίας

4.18 Ζεύξη Γερµανίας — Πολωνίας — Λιθουανίας — Λευκορωσίας — Ρωσίας (ζεύξη υψηλής τάσης Ανατολή- ∆ύση)

4.19 Ζεύξη Πολωνίας — Λιθουανίας

4.20 Ζεύξη Φινλανδίας — Εσθονίας (µέσω υποθαλάσσιου καλωδίου)

4.21 Νέες γραµµές Βόρεια Σουηδία — Βόρεια Νορβηγία

4.22 Νέες γραµµές Κεντρική Σουηδία — Κεντρική Νορβηγία

4.23 Γραµµή Borgvik (Σ) — Hoesle (ΝΟ) — περιοχή Όσλο (ΝΟ)

4.24 Νέες συνδέσεις µεταξύ των συστηµάτων UCTE και CENTREL

4.25 Νέες συνδέσεις µεταξύ του συστήµατος UCTE/CENTREL και των Βαλκανικών Χωρών
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4.26 Συνδέσεις και διεπαφή µεταξύ του επεκταθέντος συστήµατος UCTE και Λευκορωσίας, Ρωσίας και Ουκρανίας, καθώς
και µετατόπιση των σταθµών µετατροπής συνεχούς ρεύµατος υψηλής τάσης που λειτουργούσαν προγενέστερα µεταξύ
Αυστρίας και Ουγγαρίας, Αυστρίας και Τσεχικής ∆ηµοκρατίας καθώς και µεταξύ Γερµανίας και Τσεχικής ∆ηµοκρατίας

4.27 Συνδέσεις στον ηλεκτρικό δακτύλιο του Ευξείνου: Ρωσία — Ουκρανία — Ρουµανία — Βουλγαρία — Τουρκία — Γεωρ-
γία

4.28 Νέες συνδέσεις στον Εύξεινο Πόντο µε σκοπό τη διαλειτουργικότητα του επεκταθέντος συστήµατος UCTE µε τα δίκτυα
των αντιστοίχων χωρών.

4.29 Νέες συνδέσεις στον ηλεκτρικό δακτύλιο της Μεσογείου : Γαλλία — Ισπανία — Μαρόκο — Αλγερία — Τυνησία —
Λιβύη — Αίγυπτος — Εγγύς Ανατολή — Τουρκία — Ελλάδα — Ιταλία

4.30 Υποθαλάσσιο καλώδιο µεταξύ Νότιας Ισπανίας και Βορειοδυτικής Αλγερίας

4.31 Υποθαλάσσιο καλώδιο µεταξύ Ιταλίας και Αλγερίας

4.32 Νέες συνδέσεις στην περιοχή του Μπάρεντς

4.33 Εγκατάσταση ευέλικτων εναλλακτικών συστηµάτων µεταφοράς ρεύµατος µεταξύ Ιταλίας και Σλοβενίας

4.34 Νέα διασύνδεση Ιταλίας — Σλοβενίας

4.35 Υποθαλάσσιο καλώδιο Ιταλίας και Κροατίας

4.36 Ενίσχυση συνδέσεων µεταξύ ∆ανίας και Νορβηγίας

5. ∆ράσεις µε σκοπό τη βελτίωση της λειτουργίας των διασυνδεδεµένων δικτύων ηλεκτρικής ενέργειας εντός της εσωτε-
ρικής αγοράς

(∆εν έχουν ακόµη προσδιορισθεί οι εξειδικεύσεις)

∆ΙΚΤΥΑ ΦΥΣΙΚΟΥ ΑΕΡΙΟΥ

6. Εισαγωγή της χρησιµοποίησης του φυσικού αερίου σε νέες περιοχές

6.1 Ανάπτυξη δικτύου φυσικού αερίου από το Belfast προς τη βορειοδυτική περιοχή της Βόρειας Ιρλανδίας (ΗΒ) και, εάν
χρειάζεται, προς τη δυτική ακτή της Ιρλανδίας

6.2 ΥΦΑ στο Santa Cruz de Tenerife (Κανάριες Νήσοι) (ΙΣ.)

6.3 ΥΦΑ στο Las Palmas de Gran Canaria (ΙΣ.)

6.4 ΥΦΑ στη Μαδέρα (Π)

6.5 Ανάπτυξη του δικτύου φυσικού αερίου στη Σουηδία

6.6 Σύνδεση µεταξύ των Βαλεαρίδων Νήσων (ΙΣ.) και της Ηπειρωτικής Ισπανίας

6.7 Κλάδος υψηλής πίεσης προς Θράκη (Ε)

6.8 Κλάδος υψηλής πίεσης προς Κόρινθο (Ε)

6.9 Κλάδος υψηλής πίεσης προς τη Βορειοδυτική Ελλάδας (Ε)

6.10 Σύνδεση Nolland (DK) και Νήσων Falster (∆)

7. Ανάπτυξη των συνδέσεων φυσικού αερίου για την ικανοποίηση των αναγκών της εσωτερικής αγοράς ή για την ενί-
σχυση της ασφάλειας του εφοδιασµού, όπου περιλαµβάνεται η σύνδεση επί µέρους δικτύων φυσικού αερίου

7.1 Πρόσθετος αγωγός φυσικού αερίου για τη διασύνδεση Ιρλανδίας και Σκωτίας

7.2 ∆ιασύνδεση Βορρά- Νότου, όπου συµπεριλαµβάνεται αγωγός ∆ουβλίνο — Μπέλφαστ
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7.3 Σταθµός συµπίεσης στον αγωγό Lacq (ΓΑΛ.) — Colahorra (ΙΣ.)

7.4 Αγωγός Lussagnet (ΓΑΛ.) — Bilbao (ΙΣ.)

7.5 Αγωγός Perpignan (ΓΑΛ.) — Βαρκελώνη (ΙΣ.)

7.6 Αύξηση της δυναµικότητας µεταφοράς των αγωγών φυσικού αερίου για τον εφοδιασµό της Πορτογαλίας µέσω Νότιας
Ισπανίας και τον εφοδιασµό της Γαλικίας και της Asturias µέσω Πορτογαλίας

7.7 Αγωγός Purchkirchen (Α) — Burghausen (ΓΕΡ.)

7.8 Αγωγός Andorf (Α) — Simbach (ΓΕΡ.)

7.9 Αγωγός Wiener Neustadt (Α) — Sopron (Ο)

7.10 Αγωγός Bad Leonfelden (ΓΕΡ.)– Linz (Α)

7.11 Αγωγός Βορειοδυτική Ελλάδα — Ελβασάν (ΑΛΒ.)

7.12 Αγωγός διασύνδεσης Ελλάδας — Ιταλίας

7.13 Εγκατάσταση συµπίεσης στον κεντρικό αγωγό στην Ελλάδα

7.14 Σύνδεση µεταξύ των δικτύων Αυστρίας και Τσεχικής ∆ηµοκρατίας

7.15 ∆ιάδροµος µεταφοράς φυσικού αερίου στη Νοτιοανατολική Ευρώπη µέσω της Ελλάδας, FYROM, Σερβία και Μαυρο-
βούνιο, Βοσνίας-Ερζεγοβίνης, Κροατίας, Σλοβενίας και Αυστρίας

7.16 ∆ιάδροµος µεταφοράς φυσικού αερίου µεταξύ Αυστρίας και Τουρκίας µέσω της Ουγγαρίας, Ρουµανίας και Βουλγαρίας

7.17 Αγωγοί διασύνδεσης µεταξύ Ηνωµένου Βασιλείου, Κάτω Χωρών και Γερµανίας, για τη ζεύξη των κυρίων πηγών της
Βορειοδυτικής Ευρώπης.

7.18 Σύνδεση µεταξύ Βορειοανατολικής Γερµανίας (περιοχή Βερολίνου) και Βορειοδυτικής Πολωνίας (περιοχή Szczecin) µε
τον κλάδο από Schmölln προς Lubmin (ΓΕΡ. περιοχή Greifswald).

7.19 Σύνδεση µεταξύ υπεράκτιων εγκαταστάσεων στη Βόρεια Θάλασσα, ή από δανικές υπεράκτιες εγκαταστάσεις σε βρετα-
νικές χερσαίες εγκαταστάσεις

7.20 Ενίσχυση της δυναµικότητας µεταφοράς µεταξύ Γαλλίας και Ιταλίας

7.21 ∆ιασυνδετικός αγωγός Βαλτικής µεταξύ ∆ανίας — Γερµανίας — Σουηδίας

8. Αύξηση της δυναµικότητας παραλαβής υγροποιηµένου φυσικού αερίου (ΥΦΑ) και της χωρητικότητας αποθήκευσης
φυσικού αερίου

8.1 ΥΦΑ σε Le Verdon-sur-mer (ΓΑΛ. νέος τερµατικός σταθµός) και αγωγός προς την εγκατάσταση αποθήκευσης Lussa-
gnet (ΓΑΛ.)

8.2 ΥΦΑ σε Fos-sur-mer (ΓΑΛ.)

8.3 ΥΦΑ στη Huelva (ΙΣ.) (επέκταση υπάρχοντος τερµατικού σταθµού).

8.4 ΥΦΑ στην Cartagena (ΙΣ.) (επέκταση υπάρχοντος τερµατικού σταθµού).

8.5 ΥΦΑ στη Γαλικία (ΙΣ.) (νέος τερµατικός σταθµός).

8.6 ΥΦΑ στο Μπιλµπάο (ΙΣ.) (νέος τερµατικός σταθµός).

8.7 ΥΦΑ στην περιοχή της Βαλένθια (ΙΣ.) (νέος τερµατικός σταθµός).

8.8 ΥΦΑ στη Βαρκελώνη (ΙΣ.) (επέκταση υπάρχοντος τερµατικού σταθµού)

8.9 ΥΦΑ σε Sines (Π) (νέος τερµατικός σταθµός)
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8.10 ΥΦΑ στη Ρεβυθούσα (Ε) (επέκταση υπάρχοντος τερµατικού σταθµού)

8.11 ΥΦΑ στην ακτή της Βόρειας Αδριατικής (ΙΤ.)

8.12 Υπεράκτιος τερµατικός σταθµός ΥΦΑ στη Βόρεια Αδριατικής (ΙΤ.)

8.13 ΥΦΑ στην ακτή της Νότιας Αδριατικής (ΙΤ.)

8.14 ΥΦΑ στην ακτή του Ιονίου Πελάγους (ΙΤ.)

8.15 ΥΦΑ στην ακτή του Τυρηνικού Πελάγους (ΙΤ.)

8.16 ΥΦΑ στην ακτή της Λιγηρίας (ΙΤ.)

8.17 ΥΦΑ Zeebrugge/Dudzele (B, επέκταση υπάρχοντος τερµατικού σταθµού)

8.18 ΥΦΑ στη Νήσο Grain, Kent (ΗΒ)

8.19 Κατασκευή δεύτερου τερµατικού σταθµού ΥΦΑ στην Ελλάδα

8.20 Ανάπτυξη υπόγειων εγκαταστάσεων αποθήκευσης φυσικού αερίου στην Ιρλανδία

8.21 Εγκατάσταση αποθήκευσης στη Νότια Καβάλα (Ε) (µετατροπή εξαντληθέντος υπεράκτιου κοιτάσµατος αερίου)

8.22 Εγκατάσταση αποθήκευσης Lussagnet (ΓΑΛ. επέκταση υπάρχουσας εγκατάστασης)

8.23 Εγκατάσταση αποθήκευσης Pecorade (ΓΑΛ. µετατροπή εξαντληθέντος υπεράκτιου κοιτάσµατος πετρελαίου)

8.24 Εγκατάσταση αποθήκευσης στην περιοχή της Αλσατίας (ΓΑΛ. ανάπτυξη αλατοφόρων κοιλοτήτων).

8.25 Εγκατάσταση αποθήκευσης στην περιοχή του Κέντρου (ΓΑΛ. ανάπτυξη στον υδροφόρο ορίζοντα)

8.26 Εγκαταστάσεις αποθήκευσης στον ισπανικό άξονα Βορρά-Νότου (νέες εγκαταστάσεις) στις περιφέρειες Cantabria, Αρα-
γονία, Castilla y León, Castilla — La Mancha και Ανδαλουσία

8.27 Εγκαταστάσεις αποθήκευσης στον µεσογειακό άξονα της Ισπανίας (νέες εγκαταστάσεις) στις περιφέρειες Καταλονία, της
Βαλένθια και Murcia

8.28 Εγκατάσταση αποθήκευσης Carriço (Π νέα εγκατάσταση)

8.29 Εγκατάσταση αποθήκευσης Loenhout (Β, επέκταση υπάρχουσας εγκατάστασης)

8.30 Εγκατάσταση αποθήκευσης Stenlille (∆) και Li. Torup (∆, επέκταση υπάρχουσας εγκατάστασης)

8.31 Εγκατάσταση αποθήκευσης Tønder (∆, νέα εγκατάσταση)

8.32 Εγκατάσταση αποθήκευσης Purchkirchen (Α, επέκταση υπάρχουσας εγκατάστασης), συµπεριλαµβανοµένου αγωγού
προς το σύστηµα Penta West κοντά στο Andorf (Α)

8.33 Εγκατάσταση αποθήκευσης Baumgarten (Α, νέα εγκατάσταση)

8.34 Εγκατάσταση αποθήκευσης Haidach (ΑΤ, νέα εγκατάσταση), συµπεριλαµβανοµένου αγωγού προς το ευρωπαϊκό δίκτυο
φυσικού αερίου.

8.35 Ανάπτυξη υπόγειων εγκαταστάσεων αποθήκευσης φυσικού αερίου στην Ιταλία

9. Ανάπτυξη της δυναµικότητας µεταφοράς φυσικού αερίου (αγωγοί προσαγωγής φυσικού αερίου)

9.1 ∆ηµιουργία και ανάπτυξη συνδέσεων στο σκανδιναβικό δίκτυο αερίου : Νορβηγία — ∆ανία — Γερµανία — Σουηδία —
Φινλανδία — Ρωσία — Βαλτικές Χώρες — Πολωνία

9.2 Αγωγός αερίου ο µέσος σκανδιναβικός : Νορβηγία, Σουηδία, Φινλανδία
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9.3 Αγωγός φυσικού αερίου Βόρειας Ευρώπης : Ρωσία, Βαλτική Θάλασσα, Γερµανία

9.4 Αγωγός φυσικού αερίου από τη Ρωσία προς τη Γερµανία, µέσω Λετονίας, Λιθουανίας και Πολωνίας, όπου περιλαµβάνε-
ται η ανάπτυξη υπόγειων εγκαταστάσεων αποθήκευσης φυσικού αερίου στη Λετονία

9.5 Αγωγός φυσικού αερίου Φινλανδία — Εσθονία

9.6 Νέοι αγωγοί φυσικού αερίου από την Αλγερία στην Ισπανία και τη Γαλλία και αντίστοιχη αύξηση της δυναµικότητας
των εσωτερικών δικτύων των χωρών αυτών

9.7 Αγωγός Αλγερία — Μαρόκο — Ισπανία (µέχρι την Κόρδοβα) : αύξηση της δυναµικότητας µεταφοράς

9.8 Αγωγός Κόρδοβα (ΙΣ.) — Ciudad Real (ΙΣ.)

9.9 Αγωγός Ciudad Real (ΙΣ.) — Μαδρίτη (ΙΣ.)

9.10 Αγωγός Ciudad Real (ΙΣ.) — ακτές Μεσογείου (ΙΣ.)

9.11 Κλάδοι σε Castilla — La Mancha (ΙΣ.)

9.12 Επέκταση προς τη βορειοδυτική Ισπανία

9.13 Υποθαλάσσιος αγωγός Αλγερία — Ισπανία και αγωγοί σύνδεσης προς Γαλλία

9.14 Αύξηση της δυναµικότητας µεταφοράς από ρωσικά κοιτάσµατα προς την Ευρωπαϊκή Ένωση, µέσω Ουκρανίας, Σλοβα-
κίας και Τσεχικής ∆ηµοκρατίας

9.15 Αύξηση της δυναµικότητας µεταφοράς από ρωσικά κοιτάσµατα προς την Ευρωπαϊκή Ένωση, µέσω Λευκορωσίας και
Πολωνίας

9.16 Αγωγός φυσικού αερίου Yagal Sud (µεταξύ του αγωγού STEGAL που κατευθύνεται στο τρίγωνο Γερµανίας, Γαλλίας
και Ελβετίας)

9.17 Αγωγός φυσικού αερίου SUDAL East(µεταξύ του αγωγού MIDAL πλησίον Heppenheim προς τη σύνδεση Burghausen
µε τον αγωγό PENTA στην Αυστρία)

9.18 Αγωγός φυσικού αερίου από κοιτάσµατα της Λιβύης προς την Ιταλία

9.19 Αγωγός φυσικού αερίου από κοιτάσµατα των χωρών της Κασπίας Θάλασσας προς την Ευρωπαϊκή Ένωση

9.20 Αγωγός φυσικού αερίου Ελλάδα — Τουρκία

9.21 Αύξηση της δυναµικότητας µεταφοράς από ρωσικά κοιτάσµατα προς την Ελλάδα και άλλες Βαλκανικές Χώρες, µέσω
Ουκρανίας, Μολδαβίας, Ρουµανίας και Βουλγαρίας

9.22 Αγωγός φυσικού αερίου St. Zagora — (ΒΟΥΛ.) — Ihtiman (ΒΟΥΛ.)

9.23 Συνδετήριοι αγωγοί µεταξύ των δικτύων φυσικού αερίου της Γερµανίας, της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Αυστρίας και
της Ιταλίας

9.24 Αγωγός φυσικού αερίου από ρωσικά κοιτάσµατα προς την Ιταλία, µέσω Ουκρανίας, Σλοβακίας, Ουγγαρίας και Σλοβε-
νίας

9.25 Αύξηση της δυναµικότητας µεταφοράς του διευρωπαϊκού αγωγού φυσικού αερίου TENP από τις Κάτω Χώρες µέσω
Γερµανίας προς την Ιταλία

9.26 Αγωγός φυσικού αερίου Taisnieres (ΓΑΛ.) — Oltingue (ΕΛΒ.)

9.27 Αγωγός φυσικού αερίου από τη ∆ανία προς την Πολωνία, ενδεχοµένως µέσω Σουηδίας

9.28 Αγωγός φυσικού αερίου Nybro (∆) — Dragør (∆), καθώς και αγωγός σύνδεσης µε την εγκατάσταση αποθήκευσης του
Stenlille (∆)

9.29 ∆ίκτυο φυσικού αερίου από κοιτάσµατα στη Θάλασσα του Μπάρεντς προς την Ευρωπαϊκή Ένωση, µέσω Σουηδίας και
Φινλανδίας
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9.30 Αγωγός φυσικού αερίου από το υπεράκτιο κοίτασµα Corrib (ΙΡ.)

9.31 Αγωγός φυσικού αερίου από κοιτάσµατα της Αλγερίας προς την Ιταλία, µέσω Σαρδηνίας. µε κλάδο προς την Κορσική

9.32 ∆ίκτυο φυσικού αερίου από κοιτάσµατα στη Μέση Ανατολή προς την Ευρωπαϊκή Ένωση

9.33 Αγωγός φυσικού αερίου από τη Νορβηγία προς το Ηνωµένο Βασίλειο

10. ∆ράσεις µε σκοπό τη βελτίωση της λειτουργίας των διασυνδεδεµένων δικτύων φυσικού αερίου εντός της εσωτερικής
αγοράς

(∆εν έχουν ακόµη προσδιορισθεί οι εξειδικεύσεις)
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